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AHHOTaNMsA

B cratbe paccmarpuBaeTcsi peuyeBOe TOBeJileHHMe KOMMEHTaropa W JIEKCMKO-CUHTaKCUUeCcKue 3/IeMeHThbl B
Ky/IbMHUHAI[UOHHBIX MOMEHTaX KHOepCriOpTUBHON TpaHcasaiuu. KubepcropTvBHAs TPaHC/ALMS — ONpeessieTcsl  Kak
TTOJTUKO/IOBBIN MeUaTeKCT, B KOTOPOM CIIOHTAHHBIM YCTHBIM KOMMEHTApUH BBLIMOHSET (YHKI[UIO CTPYKTYPUPOBAHUS WUIPHI.
BBISB/SIOTCS JIeKCHUECKHe W CUHTAKCHUeCKHe TIPUEMBI, 3a CUeT KOTOpbIX Aocturaetcs 3¢dekr coyuactus 3purens. Ocoboe
BHHUMaHUe yJeJsieTCs SMOTHBHOCTHA KaK CHUCTEMHOW XapaKTepUCTHKe sI3blKa, IMpPOSIBJSIOIIENCsT B SKCIIPeCCHBHOU JIeKCHKe,
CUHTAKCHUCe W JVUHAMUYHOM WMHTOHALMOHHOM PHUCYHKe. Pe3ynbraThl MOTYT OBITh WCIIO/b30BAHBI B TMPAKTHKE IOATOTOBKU
KUOEPCMOPTUBHBIX KOMMEHTATOPOB, a TaKXXe B paMKaX HayuyHOW [esITeJIbHOCTM B 00/1IaCTH Me[UATUHIBUCTUKU U
KOMITBFOTEPHO-0TT0CPe/JOBAHHONM KOMMYHHUKALIWH.
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Abstract

The article examines the commentator’s speech behaviour and the lexical and syntactic elements at the climactic moments
of an eSports broadcast. An eSports broadcast is defined as a polycode media text in which spontaneous oral commentary
serves to structure the game. The lexical and syntactic devices through which the effect of viewer engagement is achieved are
identified. Particular attention is paid to emotivity as a systemic characteristic of language, manifested in expressive
vocabulary, syntax and dynamic intonation patterns. The results can be utilised in the training of eSports commentators, as well
as within academic research in the fields of media linguistics and computer-mediated communication.

Keywords: eSports media text, broadcast, commentary, climax, vocabulary, syntax, emotionality, parcellation, ellipsis,
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BBejenue

KubepcriopTiBHEBIM KOMMEHTapuii — K/TIOUeBOM 37eMeHT TpaHcasuu. OfHAakKo TPy BCell ero Ba)KHOCTH JIMHTBUCTEHI
W3y4YaroT ero B Majiol CTeneHW, 0COOEHHO Ky/JbMHMHALIMOHHBIE MOMEHTHI, KOTZla KOMMEHTaTop TOBOPUT Ha mpezenie. JTO
00yc/1aB/IMBaeT aKTyaJbHOCTh M3yUeHHWsl, MAUTHOHBI 3pUTe/Iel CMOTDSAT MATud, HO TIOUTH He WCC/e[0BaHO TO, KaK MMEHHO
KOMMEHTATOp YIpaB/isieT WX BHUMaHWeM. [ToHMMaHWe peueBbIX TNPHMEMOB B MHKOBble (ha3bl KpaliHe HeoOXOJWMO Kak B
TeopeTUUeCcKOM I1/1aHe, TaK U B IPaKTHUEeCKOM.

Llesnb cTaTby — BBIABUTH JIEKCUYeCKHe W CUHTaKCHYeCKUe >71eMeHThbl, KOTopble (DYHKLMOHHPYIOT B KY/JbMHHAlMOHHbIE
3MU30/ibl KUOEPCIIOPTUBHOM TPAHC/IALIMY, @ TAKXKE TO, KaK OHU CO371atoT 3dekT coyyacTus.

TpaHCas KuOepCIOPTUBHBIX COPEBHOBAHHWM SIB/ISFOTCS IOJIMMOZJAJBHBIMUA TIPOAYKTaMH, B KOTOPBIX BU3yasibHast
COCTaBMISAIOLIAS HEPa3phIBHO CBsid3aHa C BepOanbHbIM 371eMeHToM. JLFO. I[unmuryHa (UKCUpYeT, UYTO KOMITBFOTEPHO-
OTI0Cpe/joBaHHasi Cpefia, BHYTPH KOTOPOM TMPOWCXOUT B3aMMOZEHCTBHE MeXXAY JIOfbMH, TTOPOXKJAeT TeKCThl HOBOTO THIIA,
TpeOyrolie OTAENBHOTO JIMHTBUCTHYeCKOro omucanus [1]. B aToii cpese peueBoe CONPOBOXKIEHHE WIPHI TPeBpaIiaeTcs
yHUKa/lbHOE B CeMaHTHUecKoe siapo. Ha Ham B3mis, MMeHHO KOMMEHTATOp 3a/laeT TeMIl TOBECTBOBAHMS, PacCTaB/sieT
akIleHTbl U OlleHMBaeT JeWcTBus ydacTHUKOB. [I.II. TUXOMMpOB OTMeuaeT, UTO B KHMOepCIOPTUBHOM [UCKypCe aKTHBHO
3a/lefiCTBOBaHbl MeXaHH3Mbl MEXbs3bIKOBOM KOMMYHHKALIMM: WIPOKM M KOMMEHTaTOpbl NpUOeraroT K TPaHCAUTepaLiH,
TPAHCKPUILIMK, 3aMMCTBOBAHHUSIM U COKPAIL[eHUsIM /i1 0003HaUeHUsI UTPOBBIX MEXaHUK, POJiel 1 JoKaLui [2].

Bosblioit MHTEpecC IpeACTaB/sIOT MUKOBblE MOMEHTHI TPaHC/SILMEH, K HUM Mbl OTHOCHMM MacCCOBblEe CTOJKHOBEHHS U
peluaroIye payHael. B 3T MOMeHTBI KOMMeHTaTop paboTaeT B PeXKMMe MaKCHMaTbHOM peueBOi HHTeHCHBHOCTH, TIOJTHOCTBIO
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KOHLIEHTPHUPYSI CBOE U 3pUTe/IbCKOe BHUMaHHe Ha 3HaUMMOM ¢parmeHTe. B oo0HBIX smu30ax Hanbosiee sIPKO MPOSIBIISFOTCS
pasJyMyHble SI3bIKOBbIe MeXaHU3MBI.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

B paMkax cOBpeMeHHOM JIMHIBUCTUKK ¥ MeJJMaTMHI BUCTUKKM KHOEePCIIOPTUBHEIM KOMMEHTAPH MOXKHO PacCMaTpUBaTh KakK
0co06bIi crieluUUHbIN KaHp BHYTpU LdpoBok KommyHuKarwu. JL.FO. [LIunuirHa npeasjiaraeT MOAEeb OMMCAHHUS >KaHPOB
KOMIIbIOTEPHO-0II0CPe/JOBAHHOW KOMMYHMKAL[MM, KOTOpas BK/IHOUaeT HECKOJBbKO IlapaMeTpOB OIpefie/leHHsl: MeJIiHbIe,
rparMaruueckue, CTPYKTYpHble W s3blkoBble [1]. A.P. 3apumoB moJuepKuBaeT ero WHTePAUCKYPCHUBHYIO TPUPOLY
KubepcriopTiBHOro Auckypca. OHa coueTaeT /ieMeHThI CIIOPTUBHOM JIEKCHKH U KOMITBIOTEPHO-UTPOBBIX MPO(heCcCHOHAMN3MOB,
a TakKe 3HAUNTeILHOe KOJIMUeCTBO aHIVIOA3bIUHBIX 3aMMCTBOBaHUM [3].

JKanpooOpa3ywomymy — NMpU3HaKaMKd  KAOEpCIIOPTUBHOTO  KOMMEHTApusi  BBICTYTAIOT: yCTHas  ¢opma, TMosHas
CHHXPOHH3aLMsi C WIPOBBIM [IeMCTBHEM, BBICOKAasi CTeleHb CIIOHTAHHOCTH DeYrd W HCK/IIOUWTeNbHasi SMOLMOHAIbHAs
HaChIIeHHOCTh. OTMeTHM, UTO TPUHLMIMAAIBHO Ba)KeH rocsieqHuii npusHak. [To mHenuro B.J. I1laxoBckoro, SMOTHBHOCTb
SIBJISIETCS] IMMaHEHTHBIM CBOMCTBOM $I3bIKa, TIPOHHU3BIBAIOIIMM BCSKYIO peueBylo AesrenbHOCTb [4], [5]. E.I. Manbiuesa,
aHa/IM3UpYsl CIIOPTUBHBIN AUCKYPC, NIOAYepPKUBaeT, UTO SMOTUBHOCTb B HEM HepasphIBHO CBs3aHa C OLeHOYHBIM I1apaMeTpOM.
Cama npupo/ia coCTsI3aHuUs1 TIpejjTiosiaraeT JiejieHue pellleHui Ha IPOAYKTHBHbIE U HENPOAyKTUBHBIe [6]. DTa 3aKOHOMEPHOCTh
NIpUMeHMMa U K KUOepCIIOpTUBHOM cpefie.

B Ky/IbMUHAI[MOHHbIE MOMEHTHI TPaHC/IALMM B XOJe MaTya B peud KOMMEHTAaTOpOB IIPOC/IeXHBAeTCs] HeCKOJbKO
YCTONUMBBIX JIEKCHUECKUX T1acToB. CHCTeMaTU3UpyeM HX TT0 KJIFOUeBBIM XapaKTepPUCTUKaM M pPacCMOTpUM 6osiee TIOAPOOHO.

ITepBbIii TIaCT — BOEHHas Jiekchka. OHa pacmpoCTpaHeHa B CIIOPTHBHOM [JUCKYPCe, OJHaKO B KubepcropTe oOpeTaer
0c06y10 KOHKPETHOCTb. JIeKCeMBI «3aX0f», «apTa» (OT «apTH/UIEPHs»), «TIPOJABHUIN», «0O0POHSIOTCS» OIMCHIBAIOT UTPOBYIO
CUTYalMIO He KaK CIIOPTHBHOE MPOTHBODOPCTBO, a Kak MnpsiMoe OoeBoe cToskHOBeHHe. KommeHnTarop Dread, orjeHvBasi gpuHan
The International 2023, 3ametun: «Tundra Toxke... OHU KaKre-TO UM30BbIe 3aroTOBKW» [7]. OmnpesienieHre «4rM30BbIe» BOCXOJUT
K CJIeHrOBOMY OO0O3HAaueHHIO HeCTaHAApTHBIX TAaKTUYeCKUX Y/IOBOK, OasaHCUpYIOLIMX Ha IpaHu fomyctumoro. OHHU
XapakKTepHbI /11 0OMaHa MPOTUBHUKA M BOEHHOH XUTPOCTH.

BTopbIM 3HaUMMBIM TJIACTOM SIB/SIIOTCS MeTadopel, peanusymole BbljesneHHy0 E.I. MarbliieBoil KOHLIeNTya bHYIO
MOJIe/Tb «CIOPT — 3TO CMepTh» [6]. Xapakrepu3sys ¢uHan BetBoom Dacha 2024, Fng Bricka3asncs Tak: «buuamu st pebst u3
Tundra He cuWTaro, HO B Oallke OHO TaK W BBHIVIAAWT, YTO 33 TpHIIE] W MPOCTO TALIWT 3TUX PakoB Ha ropOy» [8].
@dopMy/IMpOBKa «TalUT Ha ropOy» XapakTepusyeT W IOAYepPKHMBaeT WHAWBH/YAlbHYIO DOJIb CIIacuTesisi KOMaHAbl.. B
OKpY)XeHWU Oosiee TMpeHeOPeXXUTENbHBIX HOMUHALMHA 3TO0 (OPMHUDYET CEMaHTHKy TouTh Oe3HazexHoW 60ps0bl 3a
«BbDKHBaHMe» KOMaH/[Ibl. B ToM sxe Kitoue 1oAIBOAUT uToru Maelstorm, orieHuBast JeficTBUs U UTPy OfHOU U3 KoMmaHg;: «GG...
BamM JoOuMuukY. boseem, Hajeemcs, moMHHM, BepuM, ckopbum.» [9]. KomaHza ommchiBaeTcsi Kak OKOHYATelbHO
yTpaTuBlias ayUTOPHIO 1 peryTaLio.

Tpernii nnact obpa3syer npodeccuoHa bHas TEPMUHOJIOTHS, OTpakarolljasi ITPOBYIO MexaHUKY. K rmprmepy, Takue crosa
KakK: «IpadThl», «MK», «Muzaep», «odreliHep», «keppu» [10], [11]. K maHHOW TepMHHOIOTHMM TIPUMBIKAIOT M OL[eHOUHbIE
’KaprOHM3MbI THIIA «uey» (WIPOK), TaKKe IVIarosbl aKTWBHOTO, HEPEAKO arpecCHBHOTO JeWCTBUS, K TIPUMEpY, «3aTallyTb»,
«TIPOJABUTE», «packauatb». CeHr B JaHHOM C/lyyae He TOJIbKO Ha3blBaeT peajiid, HO W TIO3BOJsSe€T B CKaToil opme
repe/jaBaTh CJI0KHYIO KOH(UTyparyio UrPOBBIX MapaMeTpPOB, UTO SIBSIeTCS KPUTHYECKH 3HAYMMBIM B MOMEHTHI Ky/IbMHUHAL[IH
urpel. B paboTax, NOCBAIeHHBIX ajanTalyyd KUOepCcropTUBHBIX TEPMUHOB, OTMeYaeTcsl, YTo I0J00HbIe JleKCeMbl IPOXOAAT
(hoHeTHUeCKyI0 U Mop(osiornueckyro pycruduKaluio (HarpuMep, BapuaHThl HalMcaHus «0QdQeiiH/odeiH», «CKUII/CKII»,
«TaHK/TaHI», a TakKe CKJIOHeHHe 3aWMCTBOBAHHBIX CYIL|eCTBUTE/bHBIX), UTO CBHAETENbCTBYeT 00 aKTHBHOM BXOX[EHHU
AHIVIMLIU3MOB B PYCCKOSI3bIUHBIM KUOEpCropTUBHBINA Auckypc [12]. Takke ymnoTpebsieHue CI€HrOBbIX ()OPM TPAaKTHUECKU
BCer7ila COTIPOBOXK/AeTCsl SIPKOM SMOL[MOHAIBHOW OKpamleHHOCThI0. OHa, B CBOIO Ouepefb, IMOJ/ep>KUBaeTCsl OLeHOYHOU
JIEKCHKOH, pa3HO0Opa3sHbIMU MeXIOMETHSIMH, a TakKKe SKCIPEeCCUBHO HarpyKeHHbIMH M HAaCBHILIEHHBIMH CUHTaKCHYeCKUMU
CTPYKTYPaMH.

Ha ypoBHe CHHTakcvca KyJTbMHHALMIOHHbIE MOMEHTHI TakKKe 00JIa[jal0T PsiZIoOM XapaKTepHBIX 3eMeHToB. OfHUM U3
IJIaBHBIX Y UacTO BCTPEYAOLIMXCS NIPUEMOB SIB/SETCS NapLe/Uilys. B ycTHOH peun fpo6sieHNe NepefiaeT BBICOKYIO CTelleHb
HalpspKeHHOCTH, KOTAA MbICIb BbICKA3bIBAeTCS MOMEHTAalbHO. JTO BOCIPOM3BOAWUTCA M B IMCbMEHHBIX I10CTax,
(UKCHPYIOUMX YCTHYIO peuyb. B HUX Napuensiiys HUMWUTHPYeTCs CpeAcTBaMU MyHKTyauuu. IlokasaTteneH ¢parmeHT
BbICKa3biBaHUs Maelstorm o komanze Gaimin Gladiators: «Hy, uto cka3are. Kak BCé czenany, Tak U MOIyYnnock. S gymato,
YTO HUKAKWe pe3y/bTaThl 3TOM KOMaH/e He TIOMOTYT BepHYTh (har6a3y. OHHM ellé U cziesiaiv Iapy MyBOB, YTOObI OKOHUATe/TbHO
eé morepsiTh. D10 ObUTa KomaHza [lypaubé. Temepb 3To komaHza Hdypausé 6e3 dypaubsi» [9]. O.O. KangpamkuHa u A.L.
[Tucapesa, vcceysi aHIVIOA3bIUHBIN CTIOPTUBHBIA MHTEPHET-JUCKYPC, BBISIBUIU, UTO ISl TIepefiaud JUHAMUKH CIIOPTUBHOTO
COOBITHST B 5MOLIMOHA/BHO-3KCIIPECCUBHOM MaHepe aKTHBHO WCIIOJb3YIOTCS IVIaro/ibHbIe CJIOBOCOUETaHus, Tepudpasbl,
W/IOMBI, STIUTETh], a TaK)Xe CHUHTAaKCU4YeCKWe KOHCTPYKLMM C IpUYacTheM, C/Iy)Kallde CPeACTBOM SI3bIKOBOM 3KOHOMHMU.
[aHHbIe Cpe/icTBa CrIOCOOCTBYIOT peany3aliud Kak MHPOPMaTMBHOM (YHKLUWH, TaK U QyHKUUM Bo3zgedctBus [13]. Ha Ham
B3IVISifl, B @HAJIOTUUHOM (PYHKLMM B KHOEPCIIOPTIBHOM KOMMEHTAapHHY BBICTYIIAIOT MapLe/UIALUs U S/ITAIICUC, 0 KOTOpoM OyzieT
OTIMCAHO Jiajiee, YTO U MOJTBEP K/aeTcsl Mpe/iCTaB/IeHHbIM BbIIlIEe MaTepHasioM.

[Jpyroii XxapakTepHbIil 37IeMEeHT CHHTAaKCHYeCKUX 0COOeHHOCTel KubepCriopTHBHOTO KOMMEHTapHsl — 3JIJTATICUC, TIPOIYCK
YJIeHOB TIPEAJIOKEHHs, JIeTKO BOCCTAaHAB/IMBAaeMbIX W3 KOHTEKCTa JIMOO HeNmocpeCTBeHHO W3 BHjeopsiza. M36erarorcs
M30bITOYHBIE 371eMEHTHI /IS IOCTIDKeHHS MaKCHMasbHOW IIOTHOCTH MH(OPMALMIOHHOTO ToTOKa: «Tundra — HakoHer| B
HOBOM COCTaBe, TeMHasl, HO OracHas Jomazka», «Yakults brothers — 3to OwbBIIMe IG, (3aueM) OHU NeperMeHOBAJIHCh, 51 He
3Hato» [14]. YacToTa IIpUMeHeHUsl /ITMITUYeCKUX KOHCTPYKLMH BO3pacTaeT B CUTYalLUsiX )KECTKOTO BpeMEeHHOTro JedurnTa,
XapaKTepHOro JJIs pellaroliiX MOMEHTOB U PayH/|OB.
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Takke B KubOepcIiOpTMBHOM KOMMEHTapH{ BeJiMKa pO/b yKa3aresnbHbIX ¢opM. CroBa «CrOfa», «CMOTPUTE», «BOT»
COOTHOCAT BepOabHBIA TEKCT ¢ M300pakeHWeM Ha 3KpaHe, BBICTYIIasl TPAKTHUYECKU K/TFOUEBBIM 3/IeMEHTOM KOMMYHUKALIUH.
VIHTOHAIIMOHHBIN PHUCYHOK YCTHOW pedd IepefiaeT SMOLMOHA/ABHBIM Hakajl M yuyaCTBYeT B OpraHM3aljiy 3pPUTeIbCKOTO
BHUMaHMs. B OTAeNbHBIX Cilydasix 3TO Jjake NpUHUMaeT ¢opMy HellpeAHaMepeHHOTO MaHHUIY/ISTUBHOTO Bo3delcTsus. JI. E.
ITak, corocTaB/sisi CrOPTUBHBIE KOMMeHTapur KaHaziel U Poccyy, BBISIBISIET JIMHIBOKY/IBTYPHBIE 0COOEHHOCTH OpraHU3aLiyu
CIIOPTUBHOIO MeJMaHappaTyBa, 0OyC/IOB/IeHHble Da3lIMuMsMU B KOMMYHUKATHUBHBIX CTparerusix, a Takke oOIjue uepTsl,
XapakTepHble [/Il yCTHOIO CIIOPTMBHOTO KOMMeHTapus B LenoM [15]. Dtu obmjue uepThl, K UHCIY KOTOPHIX OTHOCSTCS
JedKTHUecKre W 3/UIMIITHYeCKHe KOHCTPYKLMH, OCOOEHHO $IDKO TPOSIB/ISIIOTCS WMEHHO B KY/IbMUHALMOHHBIE MOMEHTBI
TPaHC/ISILNN.

3ak/iroueHue

ITpoBeeHHBIN aHaMW3 TIO3BOJISIET YTBEPXK/aThb, UTO KY/JIbMHUHALMOHHBIM ()parMeHT TPaHCISIOUA — 3TO He TPOCTO
SMOLIMOHAbHO HaChIeHHbIN 3MU30/[, a CKOHLIEHTPUPOBaHHAsi U C)KaTasi MOZe/ib BCero >kaHpa KomMMmeHTapusi. IMeHHO 37ech
HauboJsiee MOHO (PYHKIIMOHUPYIOT MEXAHHU3MbI, KOTOPbIE B CIIOKOHHBIE MOMEHTBHI MaTua OCTaroTcs B ¢doHe. Ha Hamr B3misi,
KpaiiHe Ba)KHO, UYTO KOMMEHTATOp B TO00HbBIE MOMEHTHI He OMMCHLIBAET UIPOBYIO CUTYALIMIO, a KOHCTPYHpYeT e€. Tak, BbIOOp
MEXY «3aX0[0M» U «aTaKoi», MeXy «BbDKUBaHUEM» U O0pb00ii» OmpesiesisieT XapaKTep 3pUTeIbCKOTO MePeXXUBAHUS B TOH
)Ke Mepe, UTO U CaMH UI'POBbIe COOBITHSL.

BrisiBieHHBIE JIEKCUUECKHe T/1acThl (YHKLMOHHUPYIOT OTHIOAb He W30/MpPOBaHO. BoeHHas JieKcuKa, MeTtadopbl MOJesu
«CIOPT — 3TO CMEPTh» U MPO(eCCHOHabHBIN C/IeHT 00pa3yroT e[JMHY0 CUCTEMY, KOTOpasi, B CBOIO OUEPE/ib, MO/1ePXKUBAETCS
CHHTaKCUYeCKMMU CpeACTBaMU — MapLesUIsiuel, 3/UTUIICUCOM, [eMKTUYeCKUMU KOHCTPYKLUSIMHA. DTa CHCTeMa He TOJBbKO
Ha3bIBaeT pPeasiid, HO U co3jaeT 3¢deKT coyuacTus, BTATUBas 3pUTE/Is B IPOCTPAHCTBO UTPOBOTO AeWCTBUS. VIMEHHO B 3TOM,
Ha Halll B3IJIsiJl, COCTOUT Criel[i(HKa KMOepCIOPTUBHOTO KOMMEHTapHsI Kak >KaHpa. OMOTHBHOCTh 3/1eCh — He CTU/IMCTHYECKOe
yKpailieHve, a, o B.U/. IIlaxoBckoMy, UMMaHeHTHOe CBOMCTBO, OMNpeJesisolllee BeCh PeueBOM CTPOM KyJbMHUHAI[MOHHOTO
3MU30/1a.

Bwmecre c Tem omrcaHHasi 3aKOHOMEPHOCTh CTaBUT Psifi BOIIPOCOB, BBIXOZSIIMX 3a PaMKH HacTosiilel cTaTthbu. B yactHOCTH,
OCTaeTCsl HeSICHBIM, B KaKOW Mepe peueBbie MPHUEMY KOMMEHTATopa Mpe/CTaB/Issi0T OO0 0CO3HAHHYIO CTPAaTervio, a B Kakoh
— aBTOMATMUYeCKYI0 Peakl{i0 Ha JUHAMUKY WTPOBBIX CHUTyal[uil. Takke TMepCTeKTHBHBIM HarlpaB/IeHHUeM IIpe[CTaB/seTCs
COTOCTaBUTE/ILHBIN aHA/IM3 TPAHC/ISALIUI Ha Pa3HBIX A3bIKAX, OH MMO3BO/IM/I Obl pa3rpaHUUKMTL YHUBEPCA/bHbIE 3aKOHOMEPHOCTH
KUOepCIIOPTUBHOTO JUCKYpPCa U YepThl, Crielju(ruHbIe KIMEHHO /ISl €r0 PYCCKOSI3bICHOTO CerMeHTa.
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